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En l'absence du Président, M. Hurst (Antigua-et-Barbuda), Vice-Président 6

assume la présidencn.

La séance est ouverte à 15 h 15.

POINT 129 DE L'ORDRE.DU JOUR (suite)

BAREME DES QUOTES-PARTS POUR LA REPARTITION DES DEPENSES DE L'ORGANISATION DES
NATIONS UNIES (A/44/926)

Le PRESIDENT (interprétation de l'anglais) : J'aimerais, conformément à

la pratique établie, attirer l'attention des membres de l'Assemblée générale sur le

document A/44/926, qui contient une lettre adressée au Président de l'Assemblée

générale par le Secrétaire général, dans laquelle celui-ci informe l'Assemblée que

13 Etats Membres sont en retard dans le paiement de leur contributiCln aux dépenses

de l'Organisation des Nations Unies au sens de l'Article 19 de la Charte.

Je voudrais rappeler aux délégations qu'au sens de l'Article 19 de la Charte,

"Un Membre des Nations Unies en retard dans le paiement de sa contribution

aux dépenses de l'Organisation ne peut participer au vote à l'Assemblée

générale si le montant de ses arriérés est égal ou supérieur à la contribution

due par lui pour les deux années complètes écoulées."

Puis-je considérer que l'Assemblée générale prend dûment note de cette

information?

Il en est ainsi décidé.

POINT 8 DE L'ORDRE DU JOUR (suite)

ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR ET ORGANISATION DES TRAVAUX: NOTE DU SECRETAIRE
GENERAL (A/44/925)

Le PRESIDENT (interprétation de l'anglais) : La présente séance a été

convoquée afin d'examiner la modification des dates de la dix-huitième session

extraordinaire de l'Assemblée générale, consacrée à la coopération économique

internationale, et en particulier à la relance de la croissance économique et du

développement dans les pays en développement. Les membres se souviendront que

l'Assemblée, par sa décision 43/460 en date du 7 mars 1989, a décidé de convoquer

la dix-huitième session extraordinaire du 23 au 27 avril 1990.

Je voudrais attirer l'attention des membres sur une note du Secrétaire général

(A/44/925) par laquelle celui-ci informe l'Assemblée générale que le Président de

l'Assemblée générale a reçu une lettre du Chargé d'affaires par intérim de la

Mission permanente de l'~rabie saoudite demandant une légère modification des dates

de la dix-huitième session extraordinaire.
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Le Président

Afin de permettre à l'Assemblée générale de prendre la décision voulue, il

sera nécess&ire de reprendre l'examen du point 83 de l'ordre du jour, intitulé

"Préparatifs de la session extraordinaire de l'Assemblée générale prévue pour 1990".

Cela étant, puis-je considérer que l'Assemblée ne voit aucune objection à la

reprise de l'examen du point 83 de l'ordre du jour?

Il en est ainsi décidé.

Le PRESIDENT (interprétation de l'anglais) : J'invite à présent les

membres à faire porter leur attention sur la lettre du Chargé d'affaires par

intérim de la Mission permanente de l'Arabie saoudite publiée en annexe au document

A/44/925.

Comme indiqué dans cette lettre, les Etats membres du Groupe islamique, après

consultations, ont recommandé que l'Assemblée tienne sa session extraordinaire du

lundi 23 avril au samedi 28 avril, aucune séance n'ayant lieu durant la journée de

l'Aïd-es-Seghir, c'est-à-dire le mercredi 25 avril ou le jeudi 26 avril.

Si l'Assemblée générale devait décider de prolonger sa dix-huitième session

extraordinaire jusqu'au samedi 28 avril inclus, il en résulterait des dépenses

additionnelles en raison du paiement d'heures supplémentaires au personnel d'appui

des divers bureaux intéressés pour les séances devant avoir lieu le 28 avril. On

m'a informé que ces dépenses additionnelles pourraient être absorbées et qu'aucune

ouverture de crédits supplémentaires ne serait donc nécessaire.

Puis-je considérer que l'Assemblée adopte cette recommandation.

Il en est ainsi décidé.

M. AL-KAHTANY (Arabie saoudite) (interprétation de l'arabe) : Au nom du

Groupe islamique, je voudrais remercier tous les Etats Membres d'avoir appuyé notre

recommandation et de l'avoir adoptée à l'unanimité.

Comme vous l'avez mp.ntionné, Monsieur le Président, la date de la dix-huitième

session extraordinaire, consacrée à la coopération économique internationale

coïncide avec la fête des Musulmans, qui tombe à la fin du mois du Ramadan, à

savoir du 25 au 29 avril 1990. Etant donné qu'il s'agit-là de l'une des deux

grandes fêtes de l'Islam et qu'il est difficile d'as~ù~ar la participation des

délégations des Etats islamiques, qui représentent 19 tiers des Membres des

Nations Unies, nous avions demandé qu'aucune séance des Nations Unies ne soit tenue

au. cours de cette période.
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M. Al-K,ahtany (Arabie saoudite)

Quoi qu'il en soit# après de longues consultations avec les groupes régionaux#

et grâce aux efforts du Président# ainsi qu'aux efforts du Secrétaire général des

Nations Unies# il a été convenu de ne tenir aucune séance de l'Assemblée générale

au cours de la fête èe l'Aïd-es-Seghir. Nous nous félicitons de cette coopération

et de cette acceptation \Ulanime# et nous voudrions qu'il en soit tenu compte dans

l'avenir.

Au nom de tous les Etats membres da l'Organisation de la Conférence islamique#

je voudrais ~aisir cette occasion pour remercier tous les groupes régionaux et le

Président# ainsi que S. E. le Secrétaire général# les deux Sous-Secrétaires

généraux et le Secrétariat des Nations Unies de leur coopération et de leùr

compréhension.

Le PRESIDENT (interprétation de l'anglais) L'Assemblée a ainsi achevé

l'examen du point 83 de son ordre du jour.

La séance est levée à 15 h 25.
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